CORPUS LINGUISTICS



Critical Concepts in Linguistics
Series editor: Carlos P. Otero
Other titles in this series:

Morphology
Edited with a new introduction by Francis Katamba
6 volume set

Lexicography
Edited with a new introduction by Reinhard Hartmann

Semantics
Edited with a new introduction by Javier Gutiérrez-Rexach
6 volume set

Pragmatics
Edited with a new introduction by Asa Kasher
6 volume set

Phonology
Edited with a new introduction by Charles W. Kreidler
6 volume set

Critical Discourse Analysis
Edited with a new introduction by Michael Toolan
4 volume set

World Englishes
Edited with a new introduction by Kingsley Bolton and
Braj B. Kachru
6 volume set

Syntax
Edited with a new introduction by Robert Freidin and
Howard Lasnik
6 volume set

Forthcoming:

Lexicology
Edited with a new introduction by Patrick Hanks
6 volume set

Sociolinguistics
Edited with a new introduction by Nikolas Coupland and
Adam Jaworski
6 volume set

Language Acquisition
Edited with a new introduction by Charles Yang
4 volume set



CORPUS LINGUISTICS

Critical Concepts in Linguistics

Edited by
Wolfgang Teubert

&
Ramesh Krishnamurthy

Volume 1

Rouﬂedge

E Taylor &Fra Group
LONDON AND NEW YORK



First published 2007
by Routledge
2 Park Square, Milton Park, Abingdon, OX14 4RN

Simultaneously published in the USA and Canada
by Routledge
270 Madison Avenue, New York, NY 10016

Routledge is an imprint of the Taylor & Francis Group, an informa business

Editorial material and selection © 2007 Wolfgang Teubert & Ramesh
Krishnamurthy; individual owners retain copyright in their own material

Typeset in 10/12pt Times by Graphicraft Limited, Hong Kong
Printed and bound in Great Britain by
MPG Books Ltd, Bodmin, Cornwall

All rights reserved. No part of this book may be reprinted or
reproduced or utilised in any form or by any electronic,
mechanical, or other means, now known or hereafter
invented, including photocopying and recording, or in any
information storage or retrieval system, without permission in
writing from the publishers.

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue record for this book is available from the British Library

Library of Congress Cataloging in Publication Data
A catalog record for this book has been requested

ISBN10: 0-415-33895-6 (Set)
ISBN10: 0-415-33896-4 (Volume I)

ISBN13: 978-0-415-33895-0 (Set)
ISBN13: 978-0-415-33896-7 (Volume I)

Publisher’s Note
References within each chapter are as they appear in the original complete work



Dedication

In fond memory of John Sinclair (1933-2007) a pioneer of corpus
linguistics and an illuminating mentor, colleague, and friend






CONTENTS

Acknowledgements
Chronological table of reprinted articles and chapters
Foreword

General introduction

VOLUME 1

PART 1
Theoretical aspects of corpus linguistics

1

The importance of corpus linguistics to understanding the
nature of language
WALLACE CHAFE

Does corpus linguistics exist? Some old and new issues
JAN AARTS

The corpus-driven approach
ELENA TOGNINI-BONELLI

“Corporate bridges” twixt text and language
ROBERT DE BEAUGRANDE

Corpora, databases and the organisation of linguistic data
GERRY KNOWLES

Writing, hermeneutics, and corpus linguistics
WOLFGANG TEUBERT

Apples and oranges: on comparing data from different corpora
HANS LINDQUIST AND MAGNUS LEVIN

vii

X1X
Xxiil
XXXVl

39

41

58

74

93

119

134

160



10

CONTENTS

Corpus linguistics, Chomsky and fuzzy tree fragments
BAS AARTS

Meaning in the framework of corpus linguistics
JOHN SINCLAIR

“Corpus linguistics” or “computer-aided armchair linguistics”

CHARLES FILLMORE

PART 2
History of corpus linguistics

11

12

13

14

15

16

English lexical collocations: a study in computational
linguistics
JOHN SINCLAIR AND SUSAN JONES

Interview with John Sinclair conducted by Wolfgang
Teubert
JOHN SINCLAIR AND WOLFGANG TEUBERT

Problems of assembling and computerizing large corpora
W. NELSON FRANCIS

Towards a description of English usage
RANDOLPH QUIRK

The value of a corpus in English language research:
a reappraisal
GEOFFREY LEECH

Claimed and unclaimed sources of corpus linguistics
JACQUELINE LEON

VOLUME II

Acknowledgements

PART 3
Corpus composition and compilation

17

Corpora
GEOFFREY LEECH

viii

173

182

197

221

223

270

285

299

315

326



18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

CONTENTS

Compiling and using the IJS-ELAN parallel corpus
TOMAZ ERJAVEC

Where did we go wrong? A retrospective look at the
British National Corpus
LOU BURNARD

Towards an English-Norwegian parallel corpus
STIG JOHANSSON AND KNUT HOFLAND

The American National Corpus: overall goals and the
first release
RANDI REPPEN AND NANCY IDE

Parallel corpora: a real-time approach to the study of
language change in progress
CHRISTIAN MAIR

The development of the International Corpus of English
SIDNEY GREENBAUM

Corpus design criteria
SUE ATKINS, JEREMY CLEAR AND NICHOLAS OSTLER

Representativeness in corpus design
DOUGLAS BIBER

The computer learner corpus: a versatile new source of data
for SLA research
SYLVIANE GRANGER

Evolution and present situation of corpus research in China
ZHIWEI FENG

PART 4
Standardisation, alignment, tagging and corpus related
software

28

29

30

The detection of inconsistency in manually tagged text
HANS VAN HALTEREN

Comparing corpora
ADAM KILGARRIFF

From the Rosetta stone to the information society: a survey
of parallel text processing
JEAN VERONIS

X

18

35

55

69

77

91

99

134

166

183

217

219

232

264



31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

CONTENTS

Char_align: a program for aligning parallel texts at the
character level
KEN CHURCH

PC analysis of key words — and key key words
MIKE SCOTT

AUTASYS: grammatical tagging and cross-tagset mapping
ALEX C. FANG

Meaning and interpretation of markup
MICHAEL SPERBERG-MCQUEEN, CLAUS HUITFELDT AND
ALLEN RENEAR

A formal framework for linguistic annotation
STEVEN BIRD AND MARK LIBERMAN

A framework of a mechanical translation between Japanese
and English by analogy principle
MAKOTO NAGAO

Intuition and annotation: the discussion continues
JOHN SINCLAIR

From Firth principles: computational tools for the study of
collocation
JEREMY CLEAR

Bi- and trilingual alignment and concordancing as machine
aids to human translation

MICHAEL P. OAKES AND BARBARA
LEWANDOWSKA-TOMASZCZYK

One sense per discourse
WILLIAM GALE, KENNETH CHURCH AND DAVID YAROWSKY

290

303

318

334

355

407

415

436

457

467



CONTENTS

VOLUME III

Acknowledgements

PART 5
Lexicography, collocation, idioms and phraseology

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

The search for units of meaning
JOHN SINCLAIR

Irony in the text or insincerity in the writer?
The diagnostic potential of semantic prosodies
BILL LOUW

Semantic prosodies in English and Portuguese:
A contrastive study
TONY BERBER SARDINHA

Metaphorical polysemy and paradigmatic relations:
a corpus study
ALICE DEIGNAN

Patterns of word usage in corpus linguistics
RUTA MARCINKEVICIENE

The weight of words: an investigation of lexical gravity
OLIVER MASON

Corpus-based lexicon building: an overview across projects,
problems, approaches
NICOLETTA CALZOLARI

Enthusiasm and condescension: changing norms of
meaning and use
PATRICK HANKS

The distribution of idioms in English
ROSAMUND MOON

Collocations and semantic profiles: on the cause of
the trouble with quantitative studies
MICHAEL STUBBS

Asian or Western realities? Collocations in
Singaporean-Malaysian English
VINCENT 001

X1

vii

30

51

67

85

97

112

140

154

166

194



52

53

54

55

CONTENTS

Lexis and lexicographers: the vocabulary of dictionary
definitions
GEOFF BARNBROOK

On the phraseology of spoken English: the evidence of
recurrent word-combinations
BENGT ALTENBERG

Textual colligation: a special kind of lexical priming
MICHAEL HOEY

Lexicographic relevance: selecting information from
corpus evidence

SUE ATKINS, CHARLES FILLMORE AND
CHRISTOPHER JOHNSON

PART 6
Terminology

56

57

58

59

Towards a corpus-based approach to terminography
LYNNE BOWKER

In search of representativity in specialised corpora:
categorisation through collocation
GEOFFREY WILLIAMS

Making a workable glossary out of a specialised corpus:

term extraction and expert knowledge
CHRISTINE CHODKIEWICZ, DIDIER BOURIGAULT AND
JOHN HUMBLEY

Comment accéder aux éléments définitoires dans les textes

spécialisés?
JENNIFER PEARSON

Xil

213

224

245

269

301

303

325

346

365



CONTENTS

VOLUME 1V

Acknowledgements

PART 7
Grammar

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

Looking at looking: functions and contexts of progressives
in spoken English and ‘school’ English
UTE ROMER

The textlinguistic dimension of corpus linguistics:
the support function of English general nouns and
its theoretical implications

MICHAELA MAHLBERG

Between and through: the company they keep and
the functions they serve
GRAEME KENNEDY

What is a grammatical rule?
DIETER MINDT

Will corpus linguistics revolutionize grammar teaching
in the 21st century?
SUSAN CONRAD

Why grammar is beyond belief
MICHAEL HOEY

A corpus-driven approach to grammar: principles,
methods and examples
GILL FRANCIS

A quantitative study of polarity and primary tense in
the English finite clause
MICHAEL A. K. HALLIDAY AND ZOE JAMES

Subordinate clauses in English
JOHN KIRK

Lexical gaps
GORAN KJELLMER

Xiii

15

26

41

55

67

84

104

138

154



CONTENTS

PART 8
Translation studies, multilingual and parallel corpora

70 Using parallel texts in the translator training
environment
JENNIFER PEARSON

71 Lost in parallel concordances
ANA FRANKENBERG-GARCIA

72 Thematic structure in translation between English and

Norwegian
HILDE HASSELGARD

73 Contrastive linguistics and corpora
STIG JOHANSSON

74 Adverbial connectors in English and Swedish: semantic

and lexical correspondences
BENGT ALTENBERG

75 Epistemic possibility in an English-Swedish contrastive

perspective
KARIN AIJMER

76 Translators at play: exploitations of collocational norms

in German—English translation
DOROTHY KENNY

77 Parallel corpora in translation studies: issues in corpus

design and analysis
FEDERICO ZANETTIN

78 Fishing for translation equivalents using grammatical
anchors
TAMAS VARADI

79 Une nouvelle approche a I’extraction de lexiques bilingues

a partir de corpus comparables
HERVE DEJEAN AND ERIC GAUSSIER

80 Naturalness and contrastive linguistics
RAPHAEL SALKIE

81 Fingerprints in translation
MARTIN GELLERSTAM

X1v

165

167

176

191

213

227

248

271

285

299

313

336

352



82

83 A corpus-based view of similarity and difference in translation

CONTENTS
A preliminary analysis of collocational differences

in monolingual comparable corpora
MARCO BARONI AND SILVIA BERNARDINI

MONA BAKER

VOLUME V

Acknowledgements

PART 9
Critical discourse analysis / evaluation / stylistics / rhetoric

84

85

86

87

88

89

90

91

Speaking and writing in the university: a multidimensional
comparison

DOUGLAS BIBER, SUSAN CONRAD, RANDI REPPEN,

PAT BYRD AND MARIE HELT

Description and interpretation in critical discourse analysis
JOHN FLOWERDEW

Corpus evidence on Australian style and usage
PAM PETERS

Corpus, comparison, culture: doing the same things
differently in different cultures
GEOFF THOMPSON

Footing shift for attribution: ‘According to the New York
Times this morning . . .’
ALAN PARTINGTON

Modal verbs in academic writing
PAUL THOMPSON

Compressed noun-phrase structures in newspaper discourse:
the competing demands of popularization vs. economy
DOUGLAS BIBER

A province of a federal superstate ruled by an unelected
bureaucracy: keywords of the Euro-sceptic discourse

in Britain

WOLFGANG TEUBERT

XV

366

384

Vil

42

54

68

88

109

130

142



92

93

94

95

CONTENTS

Ethnic, racial and tribal: the language of racism?
RAMESH KRISHNAMURTHY

On the use of corpora in the analysis of forensic texts
MALCOLM COULTHARD

Domestic discord, rocky relationships: semantic prosodies in
representations of marital violence in the O.J. Simpson trial
JANET COTTERILL

Corpus-based analysis of evaluative lexis
JOANNA CHANNELL

PART 10
Language history / historical linguistics

96

97

98

99

100

101

Gender differences in the evolution of standard English:
evidence from the Corpus of Early English Correspondence
TERTTU NEVALAINEN

Politeness and modal meaning in the construction of
humiliative discourse in an early eighteenth-century network
of patron—client relationships

SUSAN FITZMAURICE

Grammaticalisation from side to side: on the development
of beside(s)
MATTI RISSANEN

Advanced research on syntactic and semantic change with
the Corpus del Espaiiol
MARK DAVIES

Collocational and idiomatic aspects of verbs in Early
Modern English: a corpus-based study of MAKE, HAVE,
GIVE, TAKE, and DO

MERJA KYTO

Three changing patterns of verb complementation in Late
Modern English: a real-time study based on matching
text corpora

CHRISTIAN MAIR

Xvi

179

201

219

244

265

267

288

318

337

349

386



CONTENTS

VOLUME VI

Acknowledgements

PART 11
Language teaching

102

103

104

105

106

107

108

109

110

Should you be persuaded: two samples of data-driven
learning materials
TIM JOHNS

The pedagogical value of native and learner corpora
in EFL grammar teaching
FANNY MEUNIER

A bird’s-eye view of learner corpus research
SYLVIANE GRANGER

Cross-disciplinary comparisons of hedging: some findings
from the Michigan Corpus of Academic Spoken English
DEANNA POOS AND RITA SIMPSON

English writing by Dutch-speaking students
PIETER DE HAAN

Corpora in the classroom: an overview and some reflections
on future developments
SILVIA BERNARDINI

A new academic word list
AVERIL COXHEAD

A corpus-based approach to Modern Greek language
research and teaching

DIONYSIS GOUTSOS, OURANIA HATZIDAKI AND PHILIP KING

Norms for the Indian English classroom: a corpus-linguistic
perspective
JOYBRATO MUKHERJEE

Xvii

vil

23

44

73

92

102

123

150

157



CONTENTS

PART 12
Spoken language / discourse studies

111 Integrated and fragmented worlds: EAP materials and corpus

112

113

114

115

116

117

118

119

linguistics
JOHN SWALES

Engaged listenership in spoken academic discourse: the case of

student—tutor meetings
FIONA FARR

The corpus of English as lingua franca in academic settings

ANNA MAURANEN

The performance of speech acts in workplace conversations

and the teaching of communicative functions
ALMUT KOESTER

Common language: corpus, creativity and cognition
RONALD CARTER

Functional grammar and discourse studies
CHARLES MEYER

Talking back: “Small” interactional response tokens
in everyday conversation
MICHAEL MCCARTHY

Spoken corpus design
STEVE CROWDY

The spoken language corpus: a foundation for
grammatical theory
MICHAEL A. K. HALLIDAY

Index

XViii

175

177

196

217

232

251

276

292

320

334

363



ACKNOWLEDGEMENTS

We thank Routledge for providing us with this unique opportunity, and the
authors and publishers of the articles in this collection for their permis-
sion to reprint them. We gratefully acknowledge the assistance of several
eminent scholars in the field who commented on our initial contents list:
John Sinclair, Douglas Biber, Graeme Kennedy, Michael Stubbs, Bengt
Altenberg, and Patrick Hanks. Unfortunately, for various logistical reasons,
we were not always able to implement all of their suggestions. The final selec-
tion is therefore the sole responsibility of the co-editors, and we apologise
heartily to the numerous authors whose significant articles we were unable
to include in the final version.

We would like to thank Simon Alexander (of Routledge) for the support we
received from the publisher. And finally, we express our sincerest gratitude
to Maria Oset Garcia in the early stages, and Iztok Kosem during the final
stages, for their administrative assistance.

The publishers would like to thank the following for permission to reprint
their material:

Mouton de Gruyter for permission to reprint Wallace Chafe, “The Import-
ance of Corpus Linguistics to Understanding the Nature of Language’,
in J. Svartvik (ed.), Directions in Corpus Linguistics: Proceedings of Nobel
Symposium 82, 1992, pp. 79-97.

Rodopi for permission to reprint Jan Aarts, ‘Does Corpus Linguistics Exist?
Some Old and New Issues’, in L. E. Breivik and A. Hasselgren (eds.), From
the COLT’s Mouth . . . and Others: Language Corpora Studies in Honour of
Anna-Brita Stenstrom, 2002, pp. 1-16.

John Benjamins Publishing Company and the ‘Foundation of Language’
for permission to reprint Elena Tognini-Bonelli, “The corpus-driven ap-
proach’, in Corpus Linguistics at Work, www.benjamins.com, pp. 84-100.

Robert de Beaugrande for permission to reprint Robert de Beaugrande,
‘“Corporate Bridges” Twixt Text and Language’, www.beaugrande.com/

XX



ACKNOWLEDGEMENTS

Corporate%20Bridges.htm. specially edited version for this publication,
pp. 1-18.

Pearson Education Limited for permission to reprint Gerry Knowles,
‘Corpora, Databases and the Organization of Linguistic Data’, in J. Thomas
and M. Short (eds.), Using Corpora for Language Research.: Studies in Honour
of Geoffrey Leech, 1996, pp. 36—53. © Longman Group Limited 1996.

Wolfgang Teubert for permission to reprint Wolfgang Teubert, ‘Writing,
Hermeneutics, and Corpus Linguistics’, Logos and Language, 4, 2, 2004,

pp- 1-17.

Rodopi for permission to reprint Hans Lindquist and Magnus Levin,
‘Apples and Oranges: On Comparing Data from Different Corpora’, in
C. Mair and M. Hundt (eds.), Corpus Linguistics and Linguistic Theory,
2000, pp. 201-214.

Rodopi for permission to reprint Bas Aarts, ‘Corpus Linguistics, Chomsky
and Fuzzy Tree Fragments’, in Christian Mair and Marianne Hundt (eds.),
Corpus Linguistics and Linguistic Theory, 2001, pp. 5-13.

John Sinclair for permission to reprint John Sinclair, ‘Meaning in the Frame-
work of Corpus Linguistics’, in W. Teubert (ed.), Lexicographica, 2005,
pp- 20-32.

Mouton de Gruyter for permission to reprint Charles Fillmore, ‘“Corpus
Linguistics” or “Computer-aided Armchair Linguistics”’, in J. Svartvik (ed.),
Directions in Corpus Linguistics, 1992, pp. 35-60.

John Sinclair and Susan Jones for permission to reprint John Sinclair and
Susan Jones, ‘English Lexical Collocations’, in Cahiers de Lexicologie, 1974,
pp- 15-61.

Continuum International Publishing Group for permission to reprint John
Sinclair and Wolfgang Teubert, ‘Interview with John Sinclair, conducted
by Wolfgang Teubert’, in R. Krishnamurthy (ed.), J. Sinclair, S. Jones and
R. Daley, English Collocation Studies: The OSTI Report, 2004, pp. Xvii—XXiX.

Mrs Nearlene J. Francis for permission to reprint W. Nelson Francis, ‘Prob-
lems of Assembling and Computerizing Large Corpora’, in S. Johansson
(ed.), Computer Corpora in English Language Research, 1982, pp. 7-24.

Randolph Quirk for permission to reprint Randolph Quirk, ‘Towards a
Description of English Usage’, Transactions of the Philological Society, 1960,
pp. 40-61.

Geoffrey Leech for permission to reprint Geoffrey Leech, “The Value of a
Corpus in English Language Research: A Reappraisal’, in Linguistic Fiesta:
Festschrift for Professor Hisao Kakehi, 1990, pp. 115-126.

XX



ACKNOWLEDGEMENTS

The Henry Sweet Society and Jacqueline Léon for permission to reprint
Jacqueline Léon, ‘Claimed and Unclaimed Sources of Corpus Linguistics’,
Henry Sweet Society Bulletin, 44, 2005, pp. 36-50.

Disclaimer

The publishers have made every effort to contact authors/copyright holders
of works reprinted in the Corpus Linguistics: Critical Concepts in Linguis-
tics. This has not been possible in every case, however, and we would welcome
correspondence from those individuals/companies whom we have been unable
to trace.

xxi






CHRONOLOGICAL TABLE

011-S6 "dd ‘uewSuoT :uopuo|
YIALADAS UDL JO ANOUOE] Ul SAAPNIS SOSISUIT

INEN
Koy suonouny ay) pue doay Aoy}

79 Al sndio) ysysuzg ('spd) 310quay g pue ouwlly "3 Kuedwods ay) :ysno.ay) pue usomjog Apouusy] oworID)  [66]
€1-1 dd “YT1d As1oatun weyIurwrg S[erIojeW
WeyYSuIwILyg ‘¢ 704 [PUNOL YT SuIdUDPLOIUO)) Surured] uoALp-eIep Jo sojdures
01 IA wi00.8sp]) “(*spa) Sury] ‘d pue suyof ', om) :papensiad o9q nok pnoys suyof wiyl, [66]
16—¢8 "dd ‘uewiSuoT :uopuog
YIAJADAS UDL JO INOUOET Ul SIPNIS SINISISUIT ysiduyg jo sndio) [euoneurdjuy
€T I sndio) ysysuzg (‘spd) S1qual[y g pue 1wy "3 o) Jo yudwdoroAdp Ay, WNBqUIAID) AAUPIS  [66]
9Z1-G11 "dd ‘omysony] :0Ao T ‘1yayvy resrexddear e :yoreasar ofen3ue|
S I ODSIE 10§S2J0.4g A0f 1f14ydS1S2,] DISILT d1ISINSUIT ysi3uyg ur sndiod © Jo anfeA Y, Yoo AAIJJORD) (661
081—¢L1 dd ‘pue[[oH-y3ION ordounid A3oreue £q ysisug
JIQIAIS[H (WEBPIANSWY ‘22U S1jja1u] UDUNE] pue asouede[ U2IM]Idq UOIIB[SURI)
o¢ I pup (p1firay (spa) xoueg Y pue wWIOYIq 'V [EOTURYDOW B JO YIOMOWRI) OB3eN OJOYBIN 1861
y7—L "dd ‘sopuewny ot J0j anud) Sunndwo)
UBISOMION] :USIdg ‘Yo.pasay a3vnsup| r10d100 9318 SUIZIIOINdWIOD
€1 I ysy3ug ur piodio) 1oinduio)) (*pd) UOSSURYO[ 'S pue SUIqUIdSSE JO SWI[qOI] SIouRI] UOSION "M 7861
9661 ‘ssardrun
:a10de3ulg ‘Aydp.a8001xaT pup s1XaT U ‘ITEOUIS
‘N ‘[ pue A910 ‘[ ur ¢ 1dey) se pojunrdar
pL6] ‘IoSuend ] B steduRI] op sinassdjoid  sonsm3ur jeuoneindwoo ur Apnjs € Souof uesng
11 I SOp IMIISU] SR ‘2180]021XaT ap SA1YD)) SUOT)BOO[[0J [BIIXI[ ysysuyg pue IIR[OUIS UYOL /6]
19-0t "dd “Gawog jpar3ojopyd 2y
Jo suonovsun. ur a3esn ysysuyg jo uondrosop
® spremo], se paysiqnd AeutsuQ 8-, ‘dd
‘8061 ‘UBWSUOT :UOPUOT “UIIPOUI pUD [DAIPI T a3esn
1 1 :23pn3un ysy3usg Yyl uo sApssg YInd Y ysiduyg Jo uondrosap B SpIemo], yamQ) ydjopuey (961
dvyy  jog 204108 L oy a1q

s19)deyd pue sypdnIe pIjuLIdar Jo J[qe) [BI3o[ouoly)

xXxiil



CHRONOLOGICAL TABLE

9L1-LS] "dd
‘surarelusag UyoOf [WRPIISUIY “UDjoulS uyor
Jo unouopy uy :A30j0uyray puv 1xa ] (*Spd)

sa1posol1d onuewas jo

renuajod onsouSerp oy (IoILIm Y}

w 111 [ouog-uIuso ], “ I pue souel] ‘0 ‘1yeq ‘A ur AJLI90UISUI JO 1X9) dY) Ul AUOI] MnoT g €661
99-¢¢ "dd
93popINoy IO X MIN PUB UOPUOT ‘d8.4n0ISI(T asneo Uy Sowe[ 907
U211y pun uaxyods :uondiidsaq Jo sanbiuyda | ysi3uyg 2y} ur asud) Arewnrd pue pue AepieH
L9 Al ‘('spa) X0 "D pue ASOH ‘A “Ie[uIS I [ furejod jo Apmis aaneiuenb y 2V PBYIIAN - €661
811 1A G97—6ST V8 Sunnduio) >usm3ury pun Linajry ugrsop snd1oo uaxyodg ApMOID) 2AS €661
T6c-1Lg "dd
‘surieluog UYOf :WePIISWY “U1Djouls Uyor
Jo .mouopy uy :A30j0uyd3 ] puv 1xaJ ‘(‘Spo) UOI}BIO[[0D JO ApNIS Y} 10J S[00}
8¢ 1 [[[ouog-1urugo ], ‘g pue spouelj ‘O ‘1oyeqg ‘N [euoneindwos :sopdourid yiar] worg Ied)D) AWRId[ €661
g—1 "dd ‘sonsm3ury
reuoneindwo)) I0J UONBIOOSSY SNqUIN[0D)
‘sousmsury (puonpinduio)) 10§ UoDI0SSY ] [9AQ] I9)oRIRYD 1) 1B S1X3} [d[[ered
1€ 11 Jo aouauafuo) pnuuy IS[E Yyl Jo SSupaarodg Suru3ire 10j weidoid e uSie IRy yomyd) udy €661
ST I LST—EYT b8 Sunnduio) susm3ury puv 42317 uIisop sndiod ur ssoudAneiuasardoy 1q1g se[dno €661
L€7—€€7 "dd ‘uueuyney] uesIon Asmore § piaeQq
:9A010) oyIoRd ‘doysyiop 2SPNSUDT [DANIDN pue yoIny) Youuay]
ov 11 puv y222dS Y IV YiF Yl Jo s3uipaarog as1noosIp 1od asuds auQ ‘leD) WeIIA 7661
09—6¢ dd ‘uonoyN :urrdg  sonsms3ur] JreyouLre papre-1nduwod,
01 1 “sousmdury sndio) ut suo1122.1q ‘(‘pd) NIAMBAS [ 10 _sonsm3ur] sndio)),, row[rg SoBYD 7661
L6—6L "dd ‘191AnID) op UOINOA o3en3uel
IRy ‘g8 winmisoduds jaqoN fo s3uipaadodg JO aInjeu ) Jurpueisiopun o}
I 1 -sousmsury sndio) ur suo1danq ‘(‘pd) Niaueas [ sonsm3ur] sndiod jo souejrodur Ay, oJeyD WB[[BM 661
bl iNg}
SBJOUDIN pUR I83[D
$T 11 91-1 ‘1:L Sunndwo) sysm3ury puv L2317 BLIOILID ugIsop sndio)  AWRIdf ‘SUDIY onS 7661
dnyy  jog 224108 L oy nq

panupuod dqe], [edso[ouoty)

XX1V



ssa13oad ur o3ueyd

o3en3ue| jJo Apnis ay) 01 yoeoadde
Jwi-Teal & :e10dI0d [o[ered
USISUF Ul SasNe[d d)eurpIoqng

607—S61 "dd ‘idopoy wepraswy

‘ysy3usg ur saipmiS pasvg-snd.io) ‘(pd) JunlT N
YOE—6¥E ¥:ST SousmBul ysysuy fo ppuinof

g¢—L "dd

‘000C ‘SeIeWO)) [BLIONPH BPBURID) ‘UOIIINPD.L],

A DYDIS0ISDLY DIS0J0ISDLL P SOIPNIST

:pdoung ap svnsdud svT ‘(‘pd) 10)sed sedio) ‘D
ur popunday "901-5L "dd ‘9661 “IUS[L], ‘eOUID)
“CISO[OJIOTA 9 OJISSOT :dWN[OA [e10adS ‘T “X]
‘SALXAL ‘("Spd) Iepoulg ‘[ pue Isareqieq ‘A 1
671—6¢1 "dd ‘e8paopinoy :uopuo ‘sisdjpup
ASANOISIT [DINLLD) Ul SSUIPDIY SIO11IDAJ U S1Xd ]
6 A ‘('spd) preyno) ‘N pue pIeyino)-sepred Y D
€6—9¢ "dd ‘uewiSuo :uopuo ‘Yo7

A2.4ff021) [0 ANOUOET Ul SAIPNIS YIADISIY 2ZDNIUDT

S 1 of niodio) Suisy) ‘(*Spd) 1OYS ‘A Pue sewoy ], ‘f
$21-011 "dd ‘ssa1d Ajis1oatu) pIoJxQ :pIojxQO

ysy3ug Jo sndio)y jpuorpuiaiuy ayJ apiy

C 11
89 Al

I URDSLYD 661
I UYor  L661

Surueaw Jo sjun I0j yoIeas [,

4% 111 IIB[OUIS Uyof 9661

(WISIORI JO oen3uel oY)
[eqL) pue [eoRl ‘Oruylg

AyanueuysLry]
ysowey 9661

B)ep onsISuI Jo uonesiuesio

oy} pue saseqejep ‘erodio) so[mouy K119 9661

Surddewr 10s3®)-sso1o pue

XXV

CHRONOLOGICAL TABLE

€€ 11 plioy ysisurg Surivduwio) (‘pd) wNBQUAIL) 'S Suidse) reonewweIs :SASVINY Sueq D XY 9661
AydeiSoururia) 0}
9G 111 TS—LT ‘1:€ d8ojounuria g, yorvoidde paseq-sndiod & spremo], mog duukT 9661
soIpnys aaneInuenb
UM 9[qNOI} AU} JO 9sned 9y} U0
0S 111 GS—€T ‘1:C 28vn3upT fo Suo1oun.y :$9[yo1d onurWAS puk SUOIIBIO[[0D) SqQqniS [PRYIIANL - G661
L€—67 "dd ‘idopoy :wepiaswry
‘viodio) a3vnsuvT ysysug 3uis) puv Su1ipaLd) sndioo [orered puepgoH nudyf
0z 11 (*spa) Ioprauyds ‘d pue ANOL D ‘SAIg ‘) uRISOMION—YSI[SUY UL SPIBMO ], pue uossueyor 3nNS 661
€1S—L0S "dd ‘surreluag :wrepidjsury Suryoed) pue Sury diqiyqg pue
SoSINSUIT Y2240 ul sauay ] ‘(*Spe) nourylg ‘A [oIB3saI a3en3ue| Y910 UIIPOJA D[epIZIBH BIUBINQ
601 IA pue SIprejodIN Y ‘uolmnqrepn-eyeddyyg 1 01 yoeoidde paseq-sndiod y ‘sosnon) sIsAUoIq 661
SY—LT ‘1 M ay1 puv 23vn3uny Yr2ads fo §)X9) JISUAIOJ JO
€6 A [PUIROL [DUOIDUAIIUT Y T, SI1SINSUITT 21sua.10,f  SIsA[eue 9y} ul e10d1oo Jo asn oy} uQ  pIeyino)) WIOdBIN 661



CHRONOLOGICAL TABLE

Apnys
sndioo ® :suonear onewsipered

vr I 8EE—6I¢E ‘€08 oM pue Awosk[od [eotroyderojy ueuSR( 0NV 6661
uonmu3os pue
SIT 1A 917561 ‘€:§ adnvao317 pup a3vn3uny KyAnea1d ‘sndioo :afensue] uowwo)) I0)1eD) pleuoy 6661
897—6t¢ "dd ‘1dopoy :wepIrojsury soouopuodsorIod
‘uossuvyop SuS Jo ANOUOE ul saipnis 0.40di0) [BIIXJ] PUB JUBWAS YSIPIMS
yL Al Jo 1@ “(spd) [19f}es)O 'S pue pIeS[esse 'H  pue ysISuy Ul SI0}02UU0D [BIqIIAPY S1oquayy 18ueg 6661
€z€—10¢ "dd ‘idopoy :wepIrojswry
‘uossuvyo SuS Jo ANOUOEy ul saipnis 040dio) aAnoadsiad dATISBIIUOD [SIPIMS
SL Al Jo m@ “('spa) [P0esYO S pue pred[essey 'H  -ysysug ue ur Kyjiqissod orwalsidyg wly uey 6661
191—6#1 "dd ‘1dopoy rwrepiaiswry ‘saipnig asn)
puv poyiapy ‘A10dY [ YouDasaY d1SINSUIT-SSOL) URISOMION PUB [SSU Udam)aq
L Al pup piodio) ‘(‘spa) [[P[JasyO 'S pue uossueyof 'S uorje[SUBI) Ul dINJONIS JNBWAY ], pres[esseH 9pIlH 8661
991-1G1 "dd 93917 ‘s8upaaroiq
86, Xojp4nz] (*SPd) UISSIY T 'S PUB UINOJA 'Y SN pue SuruLdw jo swrou Surgueyd
Y 111 ‘S[OIYIIIA 'Y ‘UuBWSSIIH "d ‘Q[[ouUo,] "L, :UOISUAISOPUOD PUB WISBISNYIUT SyueH Youed 8661
[oIBasal YIS
g1—¢ 'dd ‘uewSuo| :uopuoT ‘“2nduio) 10J BJEP JO 90INOS MIU J[IIBSIA B
97 I uo ysysurg 1oua Y ("pa) JAZurID) JUBIAAS :snd1oo Joures) 19Indwod Ay, Ia3ueID) QUBIAIAS 8661
spiom Koy
43 I SYT—EET TS wapsdg Koy pue — splom Koy Jo sisAJeue Dd 100G TN L661
t1g-L6g "dd “zpo jo
KNSIOATU) ZPOT °/6. DTV d JO SSuipaasrodg “(‘Spo) sonsmsgury
08 Al BIPIN ‘[ "d PUB JAZOZSBWO ] -BYSMOPUBMIT g 9AIISBIJUOD PUR SSAU[RINIBN onyres eeydey  £661
GLE—-19¢ "dd ‘ssarg Aysioarun
ZpoT ZpoT] ‘viodio) a3vnsuvT ur suonvoiyddy
o1 /6, DTV JO §3Ulpaadodq “(*spa) K)1ARI3 [BOIXJ] JO UONJBTIISIAUL
of 111 BIPIN ‘[ "d PU® JAZOZSBWO ] -BSMOPUBMIT g ue spIom jo JySrom ayJ, UOSBIN JOAIIO 1661
‘dvy>y o4 20.4n08 g poymy

ponupuod dqe], [edxnsofouory)

XXVi



CHRONOLOGICAL TABLE

9L

801

9

c6

s

65

001

901

c8

Al
IA

Al

111

I

111

IA

viz—10g dd

‘1dopoy ‘wepIdIswy ‘A1oay [ 21Smsury pun
sonsindury sndio) “(‘spa) Ipuny ‘N pue Ie|N D
091-¢p1 "dd

$S91d WeYIUIULIIYg JO AJSIOAIU[) ‘WeYIuIuLIg
‘vaod.io) uvurrn ynm suiyioh (‘pa) ppod ‘q
8EC—EIT THE 442140n0 TOSAL

09S—8¥S ‘T:€ 4142140 TOSAL

§6—g¢ "dd

‘sSaIqd AJISIQAIUN) PIOJX( :PIOJXQ ‘2S.n02S1qT

Jo uononaisuo) ay1 puv aouvis [PLIOYINY [1Xd ]

ur woypnpag ‘uosdwoy] "o pue uojsuny ‘s
L61—L81 "dd ‘weySuruig jo

Apszoatu) cwrey3uruarg ‘g1 ‘YdeiSouoyy sisAjeuy
ASINOISI(] YoIesAY dgendue YsISuy Juauia.11ay
S1Y U0 AIDPOUIS UYOL 0] JINGLLL | 1XIIUOD)

u1 spiogl ‘('Spa) uosyunes ‘H pue JJoH D

€1-¢ dd

‘1dopoy] rwepIdswy ‘A1oay [ 1Sy pun
sousinury sndio) (‘spa) Ipuny ‘N pue IR D

8T—1C ‘61 Sajjoanou sardojourutia |

90z—L91 "dd ‘surwefudg :erqdoperyg
JWRPIANSWY ‘Ys173us] Jo LI0ISIE] 2y Ul S2IDIIPaA]
sajisoduio)) fo $10adsy duPULOIP] pUb [DUOIIDIOJ]0))
‘('spa) orowy ‘A pue uoyuLg [ T

717—€0¢ "dd ‘idopoy :wepraswy

‘uossuvyor 811§ fo 1nouory ul sappnis :sndio)

Jo mQ “('spa) [0SO 'S pue pred[esseH 'H

6601-6801 “$:1€ SoupUWSAd fo [iLinor

©10d100 JUSIQJJIP WOIJ BIBP
Surredwod uo :sa3uero pue soiddy
uonesuen) ysnsuyg

—UBUWLION) Ul SWLIOU [BUONBIO[[0D

Jo suoneyrodxe :Aefd je sioje[suel],
ISI| PIOM JIWIOPEBIE MAU Y/

(LImudo

ISTZ AU} Ur Suryoed) Jewrwessd
JZIuOTIN[OAdI sonsmM3ur sndrod Ay

SIXQ[
dAT)BN[RAD JO SIsA[eUR Paseq-sndio))

suonIuyop AIeUonoIp Jo AIe[nqedoa
Y} :s1oydeI30o1X9[ pue SIXo|

sjuowSelj 901) Azznj

pue Ayswoy) ‘sonsm3ur] sndio)
(S9s11e109ds S91X9] S SUBP SAIOIUYIP
SJUSWIY XNE JOPIOOL JUIWWO))

Od pu® ‘ANV.L ‘dAID ‘AAVH
‘AIVIN Jo Apnis paseq-sndiod

® YSISU WIOPOJN A[IBH Ul SQI9A JO
$300dse J11BWOIPI PUB [BUONBIO[[0D)

syuopn)s
Sunyeads—yon@ Aq Junum ysisug
SISA[eU® 9SINOJSIP [BOIILID

ur uonejardiour pue uonduosaq

UIADT SNUSBIN
pue jsmbpury suey

Auuoy Ayjoroq
PeaYX0)) [LIOAY

peIuo)) uesng

[[ouuey) BUULBO[

Jyoolquieg Jjoon

suey seg

uosiIesd JI_jiuudf

ALY el

UBBE] 9p 19)31]

MIPIIMO[] uyor

000¢

0002
000C

000¢

000¢

000¢

000¢

6661

6661

6661

6661

XXVil



CHRONOLOGICAL TABLE

811-601 "dd ‘dwourdf 1§ :11saydUBA

SISA[eu®
pue uSisop sndiod ur sonssr :SAIpnIs

LL Al ‘soul7 1no,] (pangnoaaiuy (‘pd) ueyo|o ‘N uone[sue) ur e10diod [o[ered unauey 09LdPd (00T
$7—1 -dd ‘romnyy yoaIproq Surssaooid x93 [orered
‘vaodio) uoyviSun.L Jo as) pup JuaUUSI Y Jo KoaIns e :£)9100S UOI}BULIOJUL
0€ 11 :8U1SS320.4g 1X2 ] 12]pand “‘(‘P3) SIUOIA [ 3} 0} AUOIS BIJISOY ) WOI] SIUOIIA UB[ (00T
911 sIoydUE [eoneWWeRIS JuIsn
8L Al 1:G sousmndury sndio) Jo [puinof [puouLIuf sjud[eAnbo uone[sues) 10J JUIYSI] IPBIBA SBWE], (00T
¢s—8 dd ‘SmoquoxnT ‘viodio) pajasdiajuf
Ayonsindury uo doysyiop puz ayj Jo s3uipaadoag 1X9) pag3se) Afenuewr
8T 11 ‘('spa) 1a10YZs) "H pue syuelg "I Q[eqQV 'V ur AOuQ)SISUOOUL JO UOTOAIIP Y I, UQId)[BH UBA SUBH (00T
TeUY
U9V pue I1p[epmHy
$€T-SI1T dnyprew sne[) ‘udandON
¢ I ‘€1 ampomag pun L1029y :$o3vn3upT dnyanpy Jo uonejardiojur pue SUTUBIA -810q12dQ [9BYIIN  000T
011-€6 ‘1:6 Apnis 9A1ISBIUOD B :9saN3NII0] BUUIpIES
ct 111 (eoanyN :uredg) psajduy vi3ojojLy ap soulapvn) pue ysysuyg ur sarposord onuewag 12q19g Auol,  000T
8/1—¢97 dd ‘surwrefusag uyo( :wepIroiswy d3esn pue
98 A ‘pyvasny ur ysysusg <('spa) sulo) ‘d pue Iejg ‘| 9[AIS ueIRNSNY U0 20UIPIAS sndio)) s1919d Wwed  000T
68—¢L dd ‘1idopoy
TWEPIASWY “QOUAIJU0d FINVII YI6T Y} ysisug ueisAee\
woty sxoded ‘ysysusg 3uiqridsaq ui sanbiuya | -uearode3uIg ur suonedIO[[0)
IS 111 pup sasjpuy -a101p0y piod.io) (‘pd) JIY N [ {SONI[BAI UIAISIA 1O UBISY 100 JUDUIA  000T
20uapuUodsa.L10)
ysydug Ajanyg Jo snd.io) ay)
WOJJ 9JUIPIAD :ysISUy pIepurls jo
96 A 6S—8€ ‘1:87 Sousmndury ysysusg fo (puinop UONN[OAD Y} Ul SOOUIJJIP JOPUID) UQUIR[BAIN MIMDL, (00T
sonsm3ui] QUAIIAYUIDIRIA
St 111 08—1L ‘€:6% pLCiogpy snd1oo ur a3esn piom Jo suIdled gy 0002
doyy  jog 2024108 L poyiny  avq

ponupuod dqe], [edxnsofouory)

XXViii



CHRONOLOGICAL TABLE

¥8

L8

II

6v

6C

¥6

93

139

IA

111

11

11

11

876 1:9¢ 41422400 TOSHL

91—1 "dd ‘idopoy :wepIraswy

WQISUIIS DILIG-PUUY [0 ANOUOY Ul SIIPN]S
p10d.100 2ZPNSUDT SA2Y10 pup " YINow S [ TOD
Y3 wiod,] (*Spd) UAII[PSSLH 'Y pue YIaLIg ‘g T
001—%8 "dd ‘surirefusg uyo( :wepIAsSwWy .10
0 sousm3ury snd.io) ‘IPuUOg-TUIUSO ], U
pee—11¢ dd

‘surie[uog UyoOf (WePIASWY ‘9211004

puv L102y ] [T pup sapniS snd.io) [puls
‘('spa) AIUdH 'V pue A110qasoy Y ‘Assapeyn ‘]

98—Gt "dd “aedysy

:uop3uIqy ‘ado.ansg spavmoy sapniily (*Spd)
ITUIA " PUe Siulod *d ‘PIOSNA Y ‘POoD D
L91—¢€GT "dd ‘uewiSuo|

:UOPUOT ‘28410281 21uappIy “("Pa) MOPIIMOL] ‘[
[¥C—6CC

‘TOE ‘VLTIS ‘A80joasv.ayg ur uonvLivg :ajpun)

D $2U1022g Y2.40] D Uy ("PJ) IULIOIONN 'S
€el—L6

“1:9 sousmdury snd.io) Jo [puinof |puoDUIIUL

TIE—16T €T ‘121008 pup 28.4noasiq

09—€T ‘T-1:€€ uonvdUNUWIUIO) Y222dS

ceI-101 dd

$S91d UOPUAIR]D) PIOJXQ ‘suonvoyddy pun
‘sisdppuy ‘A10ay ] :A30j0asnayg (‘pa) aAmM0)) ‘d 'V

uostredwod
[euoIsUSWIPHNU B :AJISIOATUN
o) ur Sunum pue Juryeads

SONSSI MU PUB P[O SWOS
(81X sonsm3ur] sndiod saoq

yoeoidde uoanp-sndioo oy

S2INYMND JUAIJIP
ur APUIJIP s3uIy) dures ay)

Surop 213 nod ‘vostredwos ‘sndio)
urejLIg ul 9SInoosIp

ondoos-oing Y3 JO spIOmMAdY
:KorIonBaINg pajod[oun ue Aq pani
9yeis1adns [B19pI) ® Jo dourroid y
sonsm3ul] sndiod pue s[eLReW JVH
SP[IOM PIUAWS LI PUB PA)RISAIU]

USISUZ UI SWOIPI JO UONNQLISIP YL,

r10dI100 Surredwo))

e wosdwig ‘'O oY)

Ul 90UQ[OIA [BILIBW JO suonejudsardar
ur sarposord onuewss :sdiysuonear
K001 “pIOISIP O1}SAWO(

uorjejouue

onsmsur| 10J JI0MIWeRIJ [BULIO)
SUOIBUIqUIOI-PIOM

JULINOAI JO 90UPIAD o) :ysiSuyg
uoyods jo A3ojosseryd a3 uQ

J[OH SUBN pue
pIAg 1ed ‘uaddoy

Ipuey ‘peruo)
uesng ‘1oqrg se[gnoq

suey uef
fpuoyg
-Iuru3o ] eUd[g

uosdwoy 1, Jjjoon)

110qna ], SuB3JOM

sa[em§ uyof

UOOJA| PUNWEBSOY

Jues[ry wepy

1111933100 Joue[
uewIaqry IR
pue plig UoAS

310quayy 13uag

<00¢

<00¢

100¢

100T

100¢

100T

100T

100T

100T

100T

100T

XXiX



CHRONOLOGICAL TABLE

e10d100 1X9) SUIydIRW
uo paseq Apnjs awn-[eal e ysisuyg
UWIOPOIA 18] ul uonejudwadwos

101 A 1€1-S01 ‘1:9 $ousmn3ury puv 23onsuny ysysusg qIoA Jo surdyed Surdueyd a1y, IIRA URNSLIYD) 7007
€6—¥8 'dd ‘e3popinoy :uopuo|
L1 I ‘vpadopplousg sonsmsury ay g (‘pa) IeMuen Y rv10d10) O3] A2IJJooD) 00T
¢¢—¢ -dd ‘surweluag :erydoperyd/wepiosuy
Suryona ] a3vn3unT udlado,] punv uonismboy
28on3up puodas vi0dio) 12U 421nduio)) [OIBasaI
01 1A ‘('spa) UOSAT-ya19d 'S pue ‘Funy ‘[ ‘JOJuULID ‘S sndi0d 1oUIBI JO MIIA K-S, pIIq Y Id3urID AUBIAIAS  700T
sdrysuonejar
juarpo—uoned jo yiomidu
KIMud0-y1ud)yso A[1esd ue ur
9SINO2SIP dANBI[IWUNY JO UOTONIISUOD
L6 A GOT—6ET T9 Sousm3ury pup 23vn3upT ysySug ) Ul SUTUBIW [BPOW PUB SSAUN[OJ oumnewzii uesnsg  z00c
sndiod [orrered
81 I LOE—66T “€:9T pouvurofu;  NVTA-S(I oy} Suisn pue Surdwo) ooaelig zewol,  700T
(Jpd-uealoq
/9BWAY )/ BWAY}/BOLIIOWOIIXI] /1} ¢Stred-Arun sojqeredwod sndiod
/1Ay mmm//:dny) gz—1 "dd “erodioo pausie uo op mued e san3uiq sanbixay op JaISSneL) oLy
6L Al ansst [e103dg ‘[RUINO( OTUONI[H ‘DILIIIUI0IIXDT  UONJLNXI | B dydoidde dfpanou aun) pue ueald AL 00T
L9T—6pg "dd ‘surwelusg uyog £orquiny
eyd[ope[Iyd/WepIdswWy </ ‘Sousmdury sndio) o3pormouy 11adxs pue  uyo( pue jnesunog
u1 sarpnis§ ‘sayovosddy paspg-snd.io) (1sp4juol)  UONIRIXd Wd) :sndiod pasieoads € IAIpIT ZOIMANPoy))
8¢ 111 u1 §s1x277 “(*spd) 13urID) 'S pPuR FIQUAY g JO 1Mo A1esso[3 d[qeyIom & JUu RN aunsuy) 00T
0L—16 "dd ‘idopoy 10X moN sndio) [euoneN
jueprswy ‘sisdjpuy snd.io) suloq Aq Sunima| ysnug 9yl e Joo[ 2And2dsorjax
61 I pup Suryova] (*Spa) ONIRA "D PUB UURWIIY ‘g V (3U0Im 03 oM PIP dIYM preuing no | 700T
dvyy  jog 204108 L poyiy g

panupuod Jqe], [edso[ouory)

XXX



CHRONOLOGICAL TABLE

99

LS

68

SOl

6¢

01T

€9

911

€01

I11

111

IA

IA

Al

IA

IA

08¢-1¢C
‘€91 dydp.13001xXo7 f0 [pUnoOf |DUOIDUIIUT

y9—¢v

1:L $ousndury sndio) fo [puinop jpuovuiJuf
G7e—50¢€ "dd ‘idopoy :wepIroiswry

sisdppuy sndio) Suroq Aq Suiuipa pun
Suryona ] (*Spd) ONIBI "D PuUR UURWIIRY ‘g

€7—¢ "dd ‘surwrefuog uyor :wepIANSWY ‘U01IDLIDA
ousindury aopdxsg oy viod.io) suisp) (‘Spo)

12q1g g pue 2oumewzig ‘N 'S ‘uaddoy ¥
Sunoxdioju] pue Uone[SUBI]L

JO 1002 IYDLISERIN ‘PAN7Z [0OIS950H
JYOLISERIAl ‘SUTUBIJAl PUB UONE[SUBI] UO
wnmbof[o) on( zpoT-19LIISLRIA [BUOTBUIdUT
1S] 9U) JO UOISSAS ZPpO Y} JO STUIPIAOOI]

‘9 1xed ‘Suuvap pup uouvisun.d ‘(‘spd)

UQAY L, ‘N Pu® YAZOZSBWO ] -BYSMOPULMIT g

T8—€9 ‘78T sousmIury payddy fo (puinor uvipuy
212-L6]1 dd 1dopoy 10X MIN pue weploisuy
ULQAISUD]S DILIG-DUUY O ANOUO] Ul SAAPNIS
p40d.100) 23PNIUDT : S42Y10 pup * * YInow S, 170D
oYy wod, ‘("spa) UdIZ[ASSeH 'V Pue JlARIg q ]
68—1L dd

‘ssa1d uoydwey (N ‘[IISSAID ‘uonisoduio)) ut
saipny§ as.nods1q ‘('Spo) [[3K1S "D pue uolieq ‘H
I71-611 "dd ‘surwefuog :erqdjope|ryd/weprasuy
Buryona a3vnSunT usdlado,] pun uonismboy
230n3upT puords viodio) LU sainduio)
‘("spa) uosA], S pue Suny ‘[ ‘198uULID 'S

0UdPIAd sNdI0d WOIJ UOTIBWIOJUT
3unoa19s :20uRAJ[AI O dRIS0IIXY T
uoned0[[0d Y3noiyy
uonesLI03aed :e10d10o pasieads
ur A31A118)udsaxdar Jo yoreas uf

SunuMm JIIdPeIL Ul SqQIOA [BPOJA
ysiduyg uoyods

orwapeoy Jo sndio) ueImyorN
Ay} woly sJurpuy dwos :Juidpay
Jo suosuredwos Areurdiosip-sso1))

uone[suLI) uBWNY
0} SpIe JUIYOBW Sk SUDUBPIOIUOD
pue juowudIfe [enduILr pue -1g
aandadsiad

onsm3url-sndiod ® :WOOISSB[O
ysiSuyg ueIpuj dy) I0J SWION

(O O BWIWRIS B ST JRYA

sarpnjs
9SINOJSIP PUL JRWWERIS [BUONOUN ]

Suryoea)
Tewweld T4 ur v1odiod Joured|
pue d2AnIRU JO anjeA [eordodepad oy

uosuyof JoydoistyD)
pue arowig
SO[IRY)) ‘SUIY1Y ong

SWEIIA £01jj00D)

uosdwoy ], [ned

uosdurg eiry
pue sood euUBI(

YAzozsewo ],
-BYSMOPUBMIT]
rIRqIRg pUR

saYeQ “d [PPYOIIA

Jo[1ayynyN oreIqAOf

IPUIA 1931

TOAIIN S9[IRyD

IoTUNAA Auue,|

€00C

<00¢

<00¢

200¢

<00¢

¢00¢

<00¢

<00¢

200¢

XXX1



CHRONOLOGICAL TABLE

pp-1¢ "dd ‘idopoy
TWEPIASWY ‘SIPNIS UODISUDL], pup SISMSUr|
2413803100 0] sayavo.ddy pasvg-sndio)

€L Al (*spa) UOSAT-Ud19d 'S PUR JOIXT ‘[ ‘TOFURID) 'S ©10d100 PUR SONSINSUI] JANSLIIUOD) uossueyof 3nS €007
961—¢€8] onss| [e10ads ‘saunpiainy
S9 Al puv a3on3unT ysy3ug Jo [puinof unidjog Joreq puoAaq st rewrwreld AYpn KS0H [QRYIIN  €00T
$7—¢1 dd ‘Qwoiar 1§
IQISOUOURIA ‘UOLIDINPFT UODSUDLT Ul D10d10) BIOIBD)
1L Al ‘(*sp9) 11eMI1S (J PUB IUIpIBUIdY ‘S ‘UOISY "D S0UEBPIOOU0D [d[ered ur 1s0 -310quoNuel BUY  £00T
9S1—L¢1 "dd ‘surweluog
uyoy eiydjopeiyd/Wweplojsury “1njoulsg sojdurexa
uyop fo anouopy uy :£30]0uy2a ] puv 1xaJ ‘(‘Spo) pue spoylow ‘sopdrourid :rewrwreId
99 Al [[ouog-1uruso ], *g pue souelj ‘O ‘1oyeqg ‘W 01 yoroxdde uaarp-sndiod y SOURI 1D €00T
s3uneaw 10IN3-3UAPMNIS
G819 JO 9SBO Y} :9SINOJSIP JTWIPLIL
48! 1A ‘TT sasodung onudpvoy 10f ysysusg Jo (puinop uoyods ur drgsioudisiy pagesuyg e euold  €00C

911-6L ‘(1441
BWOY-eSId) [:L1-9] aypuoizoinduio)) voysm3ury
Jo anssy 1e10adg ‘wsig v appuorzvinduio)) sayoeordde
poUSINSUIT — DSIg Ul SoO1SMIUIY [puovinduio) ‘swd[qoad ‘s3oafoid sso1or MIIAIIAO
LY I ‘(spe) moudr) 1 puk wejoze) "N ‘Iodwez vy ue :3uIp[ing uodrxd[ paseq-sndio) 1Ie[0Z[e)) BJIQ[OJIN  €00T
Awouo0dd *sa uonezuremdod
Jo spuewdp Sunaduwod
181-691 'dd “o3pa[inoy :uopuo ‘as.noasiq Ay} :9s1nodsip radedsmou ur
06 A DIpay MaN ('SPI) SIMIT ‘AN " PUB UOSIYANTY ‘[ sarmonys aseryd-unou passardwo)) qig se[gno  €00¢
16—¢8 "dd ‘Aysioatun
I91seoURT “TH YD) :I9Iseour ‘onssi [eradg

‘91 1oqunu 1aded [eOIUYIR], “TH YD/ ‘dIU2L2[u0)) r10d100 91qRIRdWOS [ENFUT]OUOW
00 sousm3ury sndio) ayy fo s3u1paadrodd ‘(*spa) Ul SOOUAIQJJIP [BUOIIBIO[[OD TUIPIRUIdG BIAJIS
78 Al AIQUFOIA "L PUB UOS[IA 'V ‘UOSARY "d ‘Joydly ' Jo sisATeue Areurwroid v pue ruoreg O3RN £00C
‘dvy>y o4 20.4n08 BTN Loymy

ponunuod dqe], [edxnsofouory))

XXXil



CHRONOLOGICAL TABLE

LOT

€8

0L

88

LTI

el

19

148!

69

IA

Al

Al

IA

IA

Al

IA

Al

9¢—¢1 dd ‘surwelusg :wrepidyswy ‘Suiyonaf
28pn3up ul piodio) as) 0] Mof ‘(‘Pd) IR[OUIS ‘[

€61-L91
‘6 Sousn3ury sndio)) fo [puinopf [puovUIIUf

L1-1 ‘T 28vndunT pun s0307

y7—¢1 dd ‘owoiar

1S I0)SAUDURIN ‘UOLIDINPH UODISUDL], Ul D10d.10))
‘(*spa) 1eMAlS " PuB uIpIeUIdg ‘S ‘TIRURZ ]

801—06 "dd 08popnoy :uopuoy ‘Juawnsiy
11104 Jo sousindury 2y ‘uoidunied 'y
€9—€€ ‘1:9¢

U01IODI2JU] [DID0S pUD 2SVNIUDT UO YDADISIY
YL [puis uo anssi (p1ads (‘ps) puerdno) r

LTS—E1S ‘¢iLE d110140n0 TOSHL

801-L6
1:8 sousindury sndio) Jo [puinop [puovuIIUf

P81-L91 “T:0E warsdg

8S1-6p1 "dd ‘1dopoy 10X MON

JWRPIASWY Y2.unasay pasvg-sndio)) Jo adodog ayp
Buipuaixsy ("spa) UosA1-Yd1dd ‘S pue Id5ueIn) °§

syuowdofoadp aIning

UO SUOIIOIPAI JWOS PUB MIIAIIAO
ue :wooIssed Yy ur erodio)
UOIJR[SURI) UI 9OUAIJJIP pUB
KJLIR[IUIIS JO MITA Paseq-sndiod v
sonsmgui]

snd1oo pue ‘sonnauduLIAY ‘FUNLIA

JUSWUOIIAUD Sururen

JI0Je[sueI) Y} Ul $Jxa) [d[ered Suisny
. Suruiowr sy

soun ] 10§ MIN ) 0] SUIPIOIJL,
:uonnque 10J Piys unooq
UOI]BSIOAUOD

KepAIoAd Ul suay0) asuodsar
[PUON)ORIAIUI _[[BWUS,, :}OB] SUIy[R],
S3un)as JIWAPLIL Ul BOURI)

engull se ysysuy Jjo sndiod oy,
suoneordwr [Bd1AI103Y) SI pur
SuUNou [eIdud3 YSI3uy JO uonounjy
110ddns oy :sonsm3ury sndiod

JO uoIsudwIp JNSMIUIIX) Y],
SUONOUNJ JAT)BLITUNIWIOD JO SUIYILd)
dY) PUB SUOIBSISAUOD dde[dyI0oM

ur s1oe yodads jo soururiojrad oy,

sde3 1eorxo|

IUIPIRUIOY VIALIS

Ioeq BUOIN

119qna]. Sue3Jlom

uosIesd JIsjruuaf

uojdunied uely

Aqare Do [9RYOIN

UdueIneJy euuy

319qIYRIN BJoRYOIN

191890 WY

oy ueIQn

¥00¢

¥00¢

£00T

£00T

£00T

£00T

€00C

£00T

£00T

£€00T

XXXIii



CHRONOLOGICAL TABLE

xixx—TAx “dd
‘WNNUNUo)) 10X MIN/UOPUOT ‘Liodayy
ILSO YL Sa1pni§ uoypr0j10) ysisuyg ‘Aopq -y

119qna ] Sue3JOA AQ PoNpuod

119qna]. Sue3Jlom

cl [ pup souop g “4wpuig °f “("pd) AueuysLy Y “IIR[OULS UYO[ I MIIAINU] pue Ife[ouls ufof  00¢
09-6¢ "dd
‘idopoy :wepINswy ‘70T AL 97T 510910
‘(€7 ANVDI) erodio) pazioindwo)) uo yoreasay
a8en3ueT ys[3uy U0 DUIJUOD) [RUOIIRUINIU]
pIgz oy} wody sxadeq ‘sonsm3ury sndio) SONUIJUOD UOISSNISIP
L€ I ul $2oupapy “(*spa) 81quAY ‘g pue 1wy Iy 9y} :UONBJOUUL PUB UONINIUT IreuIS uyof 007
0L1-151 "dd
‘suriefuog uyofr :erydppeyd/wepiasuy
YsySug ul uoVZPIPUIUD.ALY 0] Sayovoaddy (s )apisaq Jo yudwdo[oAdp Ay} Uo 9pIs
86 A sndi1o) “(‘spa) IR\ "D pue ismnbpury ‘H 0} 9pIS WO} UOHESI[BIIBWWERID) uouessry MeN  +00¢
9SBIAI JSIY AU} PUB S[BOT [[RIAO op1 AoueN
1z 11 C11-S01 ‘T:TE sousm3ury ysysusg fo pumop :snd10)) [RUOIIBN UBOLIOWY [, pue uadday] puey 00T
v61-1L1 "dd
‘idopoy ‘wepieIswy ‘700 ABIN 97—TT 51092100
‘(€7 ANVDI) erodio) paziroindwo)) uo yoreasay
o8en3dueT ys[3uyg U0 DUIYUOD) [RUOIIRUIAIU]
pIcg o) woay sxadeq ‘sonsm3ury sndio) Surwrad [eorx9[
%S 111 ul $2oupapy (*spa) 819qUAIY ‘g puk 1wy "3  JOo pury [eroads B :UONeII[0d [BNIXd], KSOH [PRYIIN  $00T
ge—11 dd
‘idopoy ‘wepieswy ‘700 ABN 97—CC 81092100
‘(€ AWNVDI) piodio)) pazrianduio)) uo yoinasayy
23VNSUDTT YSNSU U0 DU [U0)) [PUOIIDULIJU]
PAET Y1 wiodf siadpg so1sm3ur snd.io) AK109Y} [eoneWWRIS J0J UOIBPUNO] KepreH
611 1A u1 s2oupapy “(*spa) 810quAY g pue 1wy Iy ® :snd10o a3en3ue] udyods oy, SOV RRYIN - $00T
dvyy  jog 204108 L oymy v q

panupuod Jqe], [edNsojouoty)

XXX1V



CHRONOLOGICAL TABLE

09

LT

91

I8

66

1

Al

11

Al

811 dd “(uoneorqnd siyy

10J UOISIOA PP A[[RIDadS) WO dPURISNRBIQ MMM
re—1¢c dd dopoy rwrepioysury

(AINVDI) eiodio) pazuandwo)) uo yoreasay
d3en3ueT YSISug UO dOUAIJUO)) [BUOIIRUIIU]
g oyl wody sxoded ‘sonysmdury snd.io) o 2on.]
Suruny?)y ayJ ‘(*spd) 20U Y PuUB Jnoudy 'y
LOCT—€ELT

‘T sousmury sndio)) fo (puinop [puonvuLIUf
7€—0T dd ‘1okowarN

XBIA ‘uduIqny, ‘»o1ydp.a3021xa7 ‘("pd) 11dqNdL A\

0S—9¢ ‘pp unapng A12100§ 190ms Adudfy
€110z dd

‘$$9IJ OIUOIO], JO AIISIOAIU[) :0JUOIO], SIABIA
[enSuImNA UOPIAJ[D) (asto 10f ‘4211og

A0, ysy3usy Jo ng puv uf ‘(‘pa) uBULIOPUY D)
¥17—€0g "dd ‘Sefrop

LIRN Io)uUnD) :udlurqn y, ‘Sosmaury d1uoaysviq
pup n10d.i0)) [] $ouSINIUIT SNAA0D) 2IUDUIOY
‘('spo) o[qrey "A\ PUB YIeqey ‘[ ‘Yosng D

o3en3ue|
pue x93} 1X1m} sagpriq dyerodio)),

ysiduyg Jooyds, pue ysisuyg

uoyods ur saArssa1sord jo s)xajuoo
pue suonouny :3u1y00] ye Juroo|
RBUIYD) UT YoIedsaI sndiod

Jo uonenys jussald pue uonnjoag
sonsmsgury

sndi09d Jo YIomauwrely ay) ur SUruLdA
sonsmgur sndioo

JO S20IN0S pawre[oun pue pawie[d)

uone[sues) ur syurrdiofurg

[ouedsg
1op sndio) ay3 yim ofuryd dNUBWIAS
pUE O110BIUAS UO [OIBISAI POOUBAPY

Jpuridneog
op 119q0Y

Towy 21
Suoq remiyyz
Ire[ouIS uyor

uo97 aurnboe(

We)SIA[D) UnIeA

sa1ae( JIBAN

L00T

900¢

900¢

¢00c

€00c

c00¢

S00¢

XXXV






FOREWORD

This collection has been over two years in gestation. We started with an
extremely ambitious vision, to cover not only the very early origins of
corpus linguistics (in works such as that by Zipf, Herdan, and Firth) but
also the recent global spread of corpus activities in many languages, under-
taken for various different purposes and applications.

However, during the period of preparation, we were gradually forced
to accept that, despite the seemingly generous allocation of space in these
volumes, we would not be able to achieve anything like the breadth of
coverage we had envisaged. We eventually realized that the most we could
do would be to provide a sample of some important papers in the field, in
the hope of stimulating the readers’ interest sufficiently to convince them
to pursue the numerous related works mentioned in the references and
bibliographies.
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